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K BOITPOCY O NEPEJIAUE PEAJINM ITPU IEPEBOJE
PYCCKHUX HAPOAHBIX CKA30K HA AHITIMUCKHNU
SA3BbIK

OcHoOBHasi mpoOieMa, ¢ KOTOPOW CTaJKUBACTCS IEPEBOMYHMK MPHU
nepenade pedepeHIUaNTbHBIX 3HAYCHUH, BBIPAYKCHHBIX B HCXOIHOM
TEKCTE, — HECOBIAJICHHE Kpyra 3HAYCHUIH, CBONCTBEHHBIX CIMHULIAM
MCXO/THOTO f3bIKa M s13bIKa repeBoza. JI. C. bapxynapoB oTMedaer, 9To Bce
THUIIBI CEMAaHTHYECKIX COOTBETCTBUI MEXIY JEKCHUSCKUMH SIUHUIIAMHI
MOYKHO CBECTH K TPEM OCHOBHBIM:

1) noHOE COOTBETCTBUE;

2) YaCTUYHOE COOTBETCTBHUE;

3) orcyrcTBUE coorBeTcTBUS [ 1, €. 123].

B tex ciyuwasix, korga COOTBETCTBHE TOW WM WHOM JIEKCUYECKOMH
€IMHUIIC OHOTO SI3bIKA B CJIOBAPHOM COCTaBE APYTOTO SI3bIKA TIOTHOCTHIO
OTCYTCTBYET, IPUHATO TOBOPUTH O O€39KBHBATICHTHOH JIEKCHKE.

B peamusx Hambojee HANISAHO MPOSBISACTCS ONU30CTH MEXKIY
SI3BIKOM W KYJIBTYpOW: TIOSBICHHE HOBBIX pEaJiiii B MaTepUANBHOW M
JyXOBHOU >KHM3HU 00IIeCcTBA BeIET K BOSHUKHOBCHHUIO PCAllUil B SI3BIKE,
npr9IEM BpeMsI TIOSIBIICHHSI HOBBIX peanii MOXKHO YCTAHOBUTH TOBOJIBHO
TOYHO, TaK KaK JIEKCHMKAa OYCHb YETKO pearupyer Ha Bce HM3MECHEHHS
0011eCTBEHHOH JKHU3HU.

BaxkHOCTh MpaBHIBHOrO NepeBoJa OE39KBHBAJICHTHOW JICKCHKH,
B TOM YHUCIIE U peajuii, OblJla HEOMHOKPATHO MOMYEPKHYTA MHOTHUMH
crienuagrcTaMy B obnacti nepesonosesieHus. [lepeBopunk B mpouecce
mepeBofa ajanTHPyeT TEKCT IS HOBOTO YWTAaTeNls, ¥ HMMEHHO 3Ta
aJanTanys SBISIETCS IPUINHON N3MEHEHHUS HCXOIHOTO TEKCTA.

Paznuunbie aBTOpHI IIpeIIararoT pa3Hbie MPUEMBI TIEPEBOJA PEaTIUid,
KOTOPBIC MOTYT OTJIMYAThCSA JAPYr OT Jpyra, a MOTYT UMETh U OOIIUe
YEPTHI

C. BnaxoB u C. ®nopun o000maoT npuéMsl Nepenadn peanrid u
CBOIISIT UX K IBYM OCHOBHBIM: TPAHCKPHIIIIUH U ITepeBoAy [2, c. 86].

A. B. ®&nopoB TroBOpPUT O CcHEAyOIMHUX cHocodax mepeBoja
peanuii:

1. Tpanciutepanyst MO0 TpaHCKpUIIHMS (NOJIHAs WM YacTUYHAs),
HEMOCPECTBEHHOE HCIIOJIb30BaHNUE JIAHHOTO CJIOBa, 0003HAYaIoLIEro
peanuto, TUOO €ro KOpHS B HANMCaHWHM OyKBaMH CBOCTO sI3bIKA WJIH B
coueTaHum ¢ cypdurcamu cBoero sA3bIKa.

2. Co3nanre HOBOTO CIIOBA WIJIM CIIOBOCOYETAaHUS IS 0003HAYCHUS
COOTBETCTBYIOIIIETO IPEIMETa Ha OCHOBE 3JIEMEHTOB H MOP(OJIOTHYECKUX
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OTHOIICHHH, y’KE PEeaIbHO CYLIECTBYIOIINX B sI3bIKe. B cBOEH ocHOBE 3TO
MIEPEBOJ] OIMCATEIBHBIN, TePU(PPACTUYCCKHIA.

3. Mcnonb3oBanue cioBa, 0003HAYAIOLIEro HEYTO OJNU3KOE (XOTS U He
TOXIECTBEHHOE) MO (PYHKIMU K MHOS3BIYHON peavi, WHBIMU CJIOBAMH,
YIOOOJISIONHI TTEPEBOl, YTOUHSIEMBbI B YCIOBHSAX KOHTEKCTa, a MHOT/A
TpaHUYaIui C TPUOM3UTEILHBIM 0003HAYCHUEM.

4. Taxk Ha3bpIBa€Mbli TUINOHUMHUYECKUH (OT aHIIMHCKOIO CJOBa
«hyponymy») winu 0000IIEHHO-IPHOTU3UTEILHBIN MEPEBO, IPU KOTOPOM
€/IMHUIIA UCXOJJHOTO s13bIKa, 0003HAYA0IIast BUJJOBOE IMOHATHE, TIepeaaéTcst
CJIOBOM $I3bIKa TIEPEBO/IA, HA3BIBAIOIINM MOHATHE pomoBoe [3, c. 171].

[pu comocTaBiIeHNH PyCCKUX HAPOIHBIX CKA30K M X aHIJIOS3BIYHBIX
MepEeBOIOB HAMU OBUTH BBISIBJICHBI TAKHE CIIOCOOBI Mepeiaud 3HauYeHUI
peanuit:

1. CooTBeTCTBUS-KAIBKH, BOCIHPOU3BOJSIIIE MOMOP(EMHBI cocTaB
CJIOBA WIJTH CIIOBOCOYCTAHUS:

Mannas kawa — farina cereal

A nuca nasapuna manhoii Kawiu u pazmaszana ee no mapenke. — The fox
had cooked farina cereal and spread it over a plate.

2. CoOTBeTCTBUSI-aHAJTIOTH, KOTOPBIC MPEACTABISIOT COO0M Hamboiee
OJMM3KOE MO 3HAYCHHUIO CIIOBO S3bIKA MEPEBOJA, OMHAKO OHO MOXKET OBITH
yImoTpeOiIeHO, KaK MPaBUIIO, TOJBKO B JAHHOM KOHTEKCTE:

Cenu — the entrance hall

Iepenpovienyn uepes nopoe 6 cenu, u3 ceneti — Ha KpbLibyo, ¢ KpbLibYd —
Ha 060p, co 0sopa — 3a sopoma, darvute u danvute. — Then it rolled over the
threshold to the entrance hall, from the entrance hall to the porch, from the
porch to the courtyard, from the courtyard through the gate and on and on.

Kopeimo — washtub

Cmapyxa npucnana, Ho8oe Kopbitmo npocum. — My wife asks for a new
washtub.

Yynau — pantry

Cmapywxa npunecia MaieHbKull meulok osca uz uynana. — The old
woman brought a small bag of oats from the pantry.

Kymanex — godfather

—  Ilpuxoou Kymamex! Ilpuxoou, oopoeoii! — Come godfather!
Come dear!

3. CoOOTBETCTBUS-JICKCUUECKHUE 3aMEHBI, KOTOpBIE 0O0pa3yloTcs B
nporecce rnepeBoaYeckux TpaHchopmanmii:

8eHely U3 KaMeHbes camoysemuvix — a golden crown

myanem u3z Xpycmais 0CHO4H020 — a crystal mirror

Cmapwas nonpocuia 3010moii 8eHey U3 KAMEHbe8 CAMOUEEHHDBIX,
umo6 bl OM HUX c8em, CPeoHsisi Myaiem u3 Xpycmaio 60CHOUHO20. —
The first daughter requested a golden crown, and the second one wanted a
crystal mirror.

Capacgpan — old rags
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Cmapux 80pomuacs Ha3a0, CMOMPUM U 21a3am He 8epum: 080pya
KaK Hu Obl8ANI0, 4 HA €20 MecHe CIoum HeboIbWAs 6emxas u3oyuiKa, a 6
usOyuike cuoum cmapyxa 6 u3o0pannom capaghane. — However, when he
returned home his wife was dressed in her old rags, standing by her old
broken washtub, inside the old shack, with not even a loaf of bread to eat.

Kagman — tunic

L11én on brusko u, 0aLéKo 1, 00120 JU, KOPOMKO JU, CANO2U RPOHOCUI,
Kagpman ucmép, wan4uouxy 0oxcoux uccéx. — How long he walked is hard
to say, but his boots wore down at the heels, his tunic wore out at the
elbows, and his cap became battered by the rain.

4. OmnncaHue, WCIIONIb3YyeMOe TOTJa, KOTIa OCTAIbHBIE CIOCOOBI HE
YMECTHBI UITH HE MPEACTABISETCS BOBMOXKHBIM UX UCIIOJIb30BATh:

JIroockas — servants’ hall

Lapv npunsn xneb6 om cmapuie2o CviHa, HOCMOMPEL U OMOCIAL 8
aroockyro. — The King took the loaf from his eldest son, looked at it and
sent it to the servants’ hall.

Kucenv — pudding

Hoewwb moe2o npocmozo Kucenwvka ¢ monoukom. — Eat up some of my
humble pudding with milk.

Oxpouwika — cold soup

Ha opyzoii 0env npuxooum nuca, a xcypasiv npueomosui OKPOUWIKy. —
The next day the fox went, and the crane made cold soup.

[IpumeyarenbHbIM sIBISETCS TOT (DAKT, YTO TPH MEPEBOAE peauii
PYCCKHX HApOIHBIX CKa30K COBEPILCHHO HE HMCIOJb30BAJHCH MPHUEMBI
TPAHCIUTEPAIMU ¥ TPAHCKPHOUPOBAHHS.

babywika-3a06openka — hen wife

A me HegecmKu, cnepea-mo CMeANUCH HAO JASYWKOU, d menepb
nocaanu 00Hy 6abywKy-3a080peHKYy, NOCMOMpemsy, Kax aseywra oyoem
neus xneb. — Now those other daughters-in-law had made fun of the frog
at first, but this time they sent an old hen wife to see how the frog baked
her bread.
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